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”No se trata de lo que hice. Se trata de lo que voy a hacer” 
“It’s not about what I’ve done.  It’s about what I’m going to do next” 

 
 
 
 
 

 
 
 
Mi trabajo diario es como Ingeniero de Proyecto / Gerente  de Proyecto 
en el campo de la Ingeniería Civil.  
My daily work is as a Project Engineer / Project Manager in the field of Civil Engineering. 
 
Pero he estado en el agua los últimos 10 años de mi vida.  
But I have been in the water for the last 10 years of my life. 
 
Empecé tarde en el mundo de la náutica pero ello no quita lo apasionado 
de mi entrega.  
Soy un navegante intuitivo, pero bien instruido y experimentado con las 
tecnologías más recientes.  
Soy muy bueno en la resolución de problemas, capaz de construir y 
reparar casi cualquier cosa. 
Además soy un buen cocinero, capaz de preparar un buen menú, desde 
comidas simples hasta preparaciones más elaboradas. 
I started late in the nautical world but that does not take away the passion of my delivery. 
I’m an intuitive navigator, but well educated and experienced with the latest technologies. 
I’m very good at solving problems, able to build and repair almost anything. 
I’m also a good cook, capable of preparing a good menu, from simple meals to more 
elaborate preparations. 
 
No fumo, normalmente no bebo y en condiciones físicas buenas, acordes 
a una persona de 59 años. 
I’dont smoke, I’dont usually drink and in good physical condition, according to a person of 
59 years old. 
 
Pero creo que lo que realmente me distingue es mi ética de trabajo.  
Abordo todos los días y cada actividad con un nivel extraordinario de 
energía y entusiasmo. 
But I think what really sets me apart is my work ethic. 
I approach every day and every activity with an extraordinary level of energy and 
enthusiasm.  
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2009  Timonel de Yate Vela y Motor | PNA-Prefectura Nacional Argentina 
 

2011  Patrón de Yate Vela y Motor | PNA-Prefectura Nacional Argentina 
 

2013  Piloto de Yate Vela y Motor | PNA-Prefectura Nacional Argentina 
                                                         Inconcluso 
 
 

Cursos Náuticos: Meteorología para navegantes 
   Navegación Astronómica 
   Seguridad a bordo y RCP 
 
2009 Yacht Steer Sail and Motor | PNA-Prefectura Nacional Argentina 
2011 Skipper and Motor Yacht Pattern | PNA-Prefectura Nacional Argentina 
2013 Capitan Sail and Motor | PNA - PNA-Prefectura Nacional Argentina 
                                                           Unfinished 
 

Nautical Courses:    Meteorology for Navigators 
                                Astronomical Navigation 
                                Safety on board and CPR - Cardiopulmonary Resuscitation 
 
 

 
 
 
 
 
Toda mi experiencia de navegación a vela está focalizada en 
navegaciones de mediano aliento en el majestuoso Río de la Plata. 
All my sailing experience is focused on mid-breath sailing in the majestic Rio de la Plata. 
 

Es un río que corre de NW a NE y mide 48 km de ancho en su 
nacimiento. Su ancho aumenta progresivamente hasta que el punto en 
que las aguas vuelcan al mar, donde mide 219 km de ancho, lo que lo 
convierte en el río más ancho del mundo. 
It is a river that runs from NW to NE and is 48 km wide at its source. Its width increases 
progressively until the point where the waters overturn the sea, where it measures 219 km 
wide, which makes it the widest river in the world. 
 

Navegaciones de recreo diurnas los fines de semana. 
Como mínimo 10 singladuras de 70 mn a la ciudad de Colonia – Uruguay 
Dos singladuras de 320 mn a la ciudad de Montevideo – Uruguay 
Una singladura de 180 mn desde la ciudad de Montevideo – Uruguay a 
La Paloma – Uruguay, siendo esta mi única experiencia en el Océano 
Atlántico.  
 
Dando un total aproximado de 2.000/2.500 mn navegadas a vela. 
 

Recreational diurnal sails on weekends. 
At least 10 days of 70 nm to the city of Colonia - Uruguay 
Two 320-nm voyages to the city of Montevideo - Uruguay 
A 180-minute trip from the city of Montevideo - Uruguay to La Paloma - Uruguay, this 
being my only experience in the Atlantic Ocean. 
Giving an approximate total of 2,000 / 2,500 mn sailed 
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Nacionalidad Argentina | Vencimiento del Pasaporte en el 2022 
Nacionalidad Española | Vencimiento del Pasaporte en el 2022 
 
Nationality Argentina | Expiration of the Passport in 2022 
Spanish nationality | Expiration of the Passport in 2022 
 
 
 

 
 
 
 
Español:  Nativo | Native 
Inglés:   Básico | Basic 
Portugués:  Básico | Basic 
 

Además de navegar es de mi interés estar con una tripulación de habla 
inglesa para poder aprender ese idioma. 
In addition to sailing, it is in my interest to be with an English speaking crew to learn that 
language. 
 
 
 

 
 
 
 
Ubicación  Teléfono            Blog | Email 
Location    Phone    Blog |  Email 
 
Buenos Aires  +54 911 2637 4237            http://bitacoradetetegenoud.blogspot.com     

                                                                                                                    tetegenoud@gmail.com 
                                                                   https://linkedin.com/feed/?trk=nav_responsive_tab_home 

                                                                                                https://facebook.com/gerardo.genoud 
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